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ON SOZ

Masallar, bir anlat1 olmanin 6tesinde ait oldugu toplumun kiiltiirtiniin,
geleneksel bilgi hazinesinin, diinya goriisiiniin, degerlerinin ve yasam
tecriibelerinin sonraki kusaklara aktarilmasi hususunda énemli bir yere
sahip olan kaynaklardir. Ait oldugu toplumun dili, toresi, yasam felsefe-
si ile inang ve uygulamalarina ait 6geleri biinyesinde barindiran masal-
lar, bu yoniiyle toplumlarin hafizasi niteligindedir. Bir milletin hafizasi
olarak niteledigimiz masallarin derinininde yatan anlamlar1 ortaya ¢1-
karmak bu bakimdan 6nemlidir.

Bu ¢alisma, Danimarkali halkbilimci Bengt HolbeK’in Propp, Gréimas
ve Kongas-Marandanin ¢aligmalarindan yararlanarak olusturdugu in-
celeme yonteminin Tiirk masallarina uygulanmasindan olugmaktadir.
Calismada, 6zglinliigii ile derleme ve kayit kalitesi agisindan giivenilir
kabul edilen ve ¢cogunlukla bilim insanlarinin Anadolu sahasinda yapti-
g1 derlemelerden segilen yetmis farkl1 Tiirk masali incelenmistir.

Tiirk masallarinin anlamini ve dogasini ortaya koyarak masal incele-
melerine katki saglamay1 amaglayan bu bu calisma; giris ve sonug kismi
déhil olmak tizere toplam bes boliimden olusmaktadir.

Giris bolimiinde ¢aligmanin konusu, amaci, 6nemi, kapsami, sinirlilik-
lar1 ve yontemi hakkinda bilgi verildikten sonra konuyla ilgili diinya-
da yapilan ¢alismalar ile Tiirk masallar1 tizerine yapilan ¢alismalar etiit
edilmistir. Diinyada masal {izerine yapilmis olan bilimsel ¢aligmalar ya-
pildig tilkelere gore tasnif edilmis ve 6nemli caligmalar hakkinda detay-
I1 bilgiler verilmeye ¢alisilmistir. Tiirk masallar tizerine yapilmis olan
arastirmalar ve galigmalar ise bes baslik altinda ele alinmis ve kronolojik
olarak verilmeye ¢alisilmistir.

Birinci boliim Masal ismini tasimaktadir. Bu boliimde masal tiirii ile
ilgili tanimlar, tasnifler ve masallarin ozellikleri ile ilgili genel bilgiler
tek bir baghk altinda verildikten sonra Masal Inceleme ve Yorumlama
Yontemleri ele alinmigtir. Calismanin ¢ikis noktas: bir yonteme dayali
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oldugu i¢in masal incelemelerinde kullanilan farkli yontem ve yakla-
simlarin bu baglik altinda degerlendirilmesi uygun goriilmiistir.

Holbek ve Holbek’in Eylemsel Masal Yorumlama Sistemi ismini tastyan
ikinci boliimde ise ilk olarak ¢aligmanin ¢ikis noktasi olan yontemi or-
taya koyan yazarin yasam Oykiisii verilmistir. Devaminda, Holbek'in
masal bilimi iizerine yaptig1 tiim ¢alismalardan ayrintili ve kronolojik
olarak bahsedilmistir. Holbek ve ¢aligmalar1 hakkinda kisa bir bilgi ve-
rildikten sonra Holbek Yontemi ele alinmistir. Holbek'in eylemsel masal
yorumlama yontemi, ydntemin dayanaklar1 ve yontem ile birlikte ortaya
konulan anlatim teknikleri detayl bir sekilde verilmistir. Yontem ana
hatlariyla ele alindiktan sonra ise Holbek'in yontemi uygulama yaklasi-
mu1 {icer masal tizerinden 6rneklendirilerek iki farkli baghk altinda su-
nulmugstur. Bu bélimde kullanilan materyallerin tamami Tiirkiye Tiirk-
cesine tarafimizca ¢evrilmistir.

Holbek Yéontemine Gore Tiirk Masallarinin Incelenmesi adin1 verdigimiz
tictincil boliimde, yirmi ti¢ farkli calismadan segilen yetmis Tiirk masali
Bengt HolbeK'in yontemine gore incelenmis ve bu masallarin yorumla-
malar1 verilmistir.

Sonug boliimiinde ise 6nceki boliimde yapilan masal ¢oziimlemelerin-
den hareketle Tiirk masallarinin yapisi ve dogasi hakkinda 6nemli ¢1-
karimlarda bulunulmustur. Masallardaki roller, semboller; anlaticinin
masallara etkisi ve masalda kullanilan anlatim teknikleri acisindan ¢6-
ziimlenen malzemeler yorumlanmustir. Tiirk masallar1 hakkinda farkli
ve yeni bir perspektif ortaya konulmustur.

Hacettepe Universitesinde “Anadolu Sahasi Tiirk Masallarinin Holbek
Yéntemine Gore Incelenmesi” bashigiyla 2020 yilinda savunulan dokto-
ra tezinin yeniden gézden gegirilmesi ve diizenlenmesiyle olusturulan
bu kitap dort yillik bir ¢aligmanin driiniidir. Tirk masallarini incele-
yebilmek i¢in hazirlanan ¢alismalara kiigiik de olsa bir katki saglaya-
bilmek amaciyla ¢ikilan bu yolda, Tiirk masallarinin derininde yatan
anlam ortaya ¢ikartilmaya ve masal incelemelerine farkl bir bakis agisi
getirilmeye ¢alisiimigtir.

Bu ¢aligmanin baglama ve nihayete erme siirecinde degerli bilgilerini,
tavsiyelerini ve desteklerini esirgemeyen danigman hocam Prof. Dr. Me-
tin Ozarslan’a;
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Tez izleme komitelerinde degerli goriis ve yonlendirmeleriyle caligma-
ma katkilar sunan Prof. Dr. Nezir Temur, Prof. Dr. Ibrahim Dilek ve
Prof. Dr. Ozkul Cobanoglu hocalarima, savunma jiirisinde katki veren
Prof. Dr. Nebi Ozdemir ve Prof. Dr. Nedim Bakirc1 hocalarimin sahsin-
da rahle-i tedrisinden gectigim tiim hocalarima;

Calisma siirecinde yanimda olan ve yardim gordiigiim degerli arkadas-
larim Dr. Ogr. Uyesi Hasan Ali Diken ile Dr. Ogr. Uyesi Azem Sevindik
ile yabanci dilden yapilan aktarmalarda desteklerini gordiigiim arkadas-
larim Dr. Ogr. Uyesi Ugur Ada ile Ars. Gor. Okaycan Diiriikoglu'na ve
Halil Korkut’a;

Hep yanimda olan ve beni motive eden rahmetli babam Selahattin Ya-
man ve annem Keziban Yaman’a, sabrindan dolay: esim Hanife ve og-
lum Selahattin Eyment;

Ayrica “Marifet iltifata tabidir” anlayisi ile bu siire¢te yanimda olan ve
tek tek isimlerini sayamadigim herkese tesekkiirii bir borg bilirim.

Sinan YAMAN
Ankara, Aralik 2023

15



KAYNAKLAR

[Bolitkbasi] Riza Tevfik (1914). “Folklor-Folk Lore”, Peyam: Edebi
Ilave, S. 20, 20 Subat 1329/5 Mart 1914.

[Dilgin] Ali Dehri (1932). Cankir: Masallar:. Cankiri: Cankiri
Matbaasi.

[Koman] Mahmud Mesud (1928). “Conk” Adana Mintikas: Maarif
Mecmuasi. S. 3, s. 3-4.

[Kosay] Hamit Ziibeyir (1929). Dokuz Otkiing. Ankara: Istanbul Devlet

Matbaasi.

[Onay] Ahmet Talat (1933). Dasitant Ahmet Harami. Cankiri: Cankiri
Matbaasi.

[Yurdatap] Selami Miinir (1933). Ugru ile Kad: Hikdyesi. Istanbul:
Yusuf Ziya Kitaphanesi.

Aarne, A. (1910). Verzeichnis der Mdrchentypen mit Hiilfe Fachgenossen
Ausgearbeitet.  Hamina:  Suomalainena  Tiedeakatemia
Toimituksia.

Aarne, A. (1911). Finnische Mdrchenvarianten: Verzeichnis Der Bis
1908 Gesammelten Aufzeichnungen. Hamina: Suomalaisen
Tiedeakatemian Kustantama.

Aarne, A. and Thompson, S. (1928). The Types of the Folk-Tale. A
Classification and Bibliography: Antti Aarne’s Verzeichnis der
Modrchentypen. Helsinki: Suomalainena Tiedeakatemia.

Abali, N. (2011). Halk Anlatilarinda Ensest. (Yayimlanmamus Yiiksek
Lisans Tezi). Ihsan Dogramaci Bilkent Universitesi Ekonomi ve
Sosyal Bilimler Enstitiisii, Ankara.

Abaly, N. (2017). “Tirkce Halk Masallarinda Baba-Kiz Ensesti”. [Haz.
Eyyiip Ensar Dal, Saadet Kandaz], ODTU THBT Toplumsal
Cinsiyet ve Halk Kiiltiirii Sempozyumu Bildirileri i¢inde (s.123-
132). Ankara: Uriin Yayinlari.

463



464

SINAN YAMAN

Abraham, K. (1913). Dreams and Myths: A Study in Race Psychology.
New York: Journal of Nervous and Mental Disease Pub. Co.

Abraham, K. and White, W. A. (1912). “Dreams and Myths. A Study in
Race Psychology”. The Journal of Nervous and Mental Disease,
V. 39, S. 10, s. 690-697.

Abrahams, R. D. (1969). “On Meaning and Gaming”. The Journal of
American Folklore, V. 82, S. 325, s. 268-270.

Aga, M. (2007). Tiva Halk Masallari. Konya: Kémen Yayinlari.

Adler, C., and Ramsay, A. (1898). Told in the Coffee House: Turkish
Tales, Collected and Done into English By C. Adler and A. Ramsay.
New York: Macmillan Co.

Adler, C., Ramsay, A., McCullagh, F and Biélkin, V. P. (1914). Tales
from Turkey. London: Simpkin, Marshall, Hamilton, Kent.

Afanasyev, A. (1855-1863). Narodnie Russki Skazki. (Cilt 1-8). Moskva:
Grachev.

Afanasyev, A. (1872). Russkie Zavetnie Skazki. Zheneve: Imprimerie
Russe.

Ahmed Midhat (1870-1893). Letaif-i Rivayat. (25 fasikiil). Istanbul:
Kirk Anbar Matbaasi.

Ahmed Midhat (1870). Kissadan Hisse: Kissadan Hisse Alir Akiller.
Istanbul: Muharririn Zatine Mahsus Matbaa.

Akaydin, H. (1972). Ahmet Harami Destani. Istanbul: Kervan
Kitapeilik.

Akaydin, H. H. (1972). Ahmet Harami Destan. Istanbul: Terciiman
Gazetesi Yayinlar1.

Akkoyunlu, Z. (1996). “Binbir Gece Masallarinin Tiirk Masallarina
Tesiri”. Pamukkale Universitesi Egitim Fakiiltesi Dergisi, C 1, S.
1,s. 1-12.

Akkoyunlu, Z. (2012). Arap¢a Kaynaklardan Binbirgece Masallarimin
Tiirk Masallarina Tesiri. Ankara: Yarg:t Yayinevi.

Alangu, T. (1961). Billtiur Késk Masallar:. Istanbul: Remzi Kitabevi.

Alangu, T. (2020). Tiirkiye Folkloru El Kitabi. [Haz. Ismail Gérkem].
Istanbul: YKY.



TURK MASALLARI VE HOLBEK YONTEMI

Alptekin, A. B. (2002). Taseli Masallar:. Ankara: Ak¢ag Yayinlari.

And, M. (2015). Minyatiirlerle Osmanl-Islam Mitologyasi. Istanbul:
YKY.

Andersen, H. C. (1835). Eventyr: fortalte for Born. Kjobenhavn: Reitzel.
Andersen, H. C. (1843). Nye Eventyr. Kjobenhavn: Reitzel.

Armistead, W. (1852). Tales and Legends of the English Lakes and
Mountains. Manchester: A. Heywood and Son.

Arslan, A. A. ve Arapova, A. (2017). Kirgiz Masallar:. Konya: Komen
Yayinlari.

Arslan, M. (2008). Denizli Yéresinden Derlenmis Masallar Inceleme-
Metinler. Denizli: Zirve Yayinlari.

Asbjornsen, C. (1845-1948). Norske Huldre-eventyr og Folkesagn.
Christiana: Forste Samling.

Asbjornsen, C. and Moe, ]J. (1842-1843). Norske Folkeeventyr I-II.
Christiana: Forlagsboghandel.

Aslan, F (2011). “Istanbulda Bir Sene Birinci Ay Tandirbasi Adl
Kitapta Yer Alan Masalin Performans Teoriye Gére Incelenmesi
Uzerine Bir Deneme”. Istanbul Universitesi Edebiyat Fakiiltesi
Tiirk Dili ve Edebiyat: Dergisi. C. 44, S. 44, s. 83-140.

Asral, S. S. (1935). Oz Tiirk Masallari. Mersin: Mersin Halkevi Yayini.

Assman, J. (2015). Kiiltiirel Bellek-Eski Kiiltiirlerde Yazi, Hatirlama ve
Politik Kimlik. [Cev. Ayse Tekin]. Istanbul: Ayrint1 Yayinlari.

Atly, S. (2018). “Anadolu Masallarinda “Padisah Olma” Motifi Uzerine
Bir Inceleme” Balikesir Universitesi Sosyal Bilimler Enstitiisii
Dergisi. C. 21, 5. 39, s. 1-17.

Aulnoy, M.-C. L. J. B. (1690). Histoire d’Hypolite, comte de Douglas.
Paris: Sevestre.

Aulnoy, M.-C. L. J. B. (1697). Les Contes Des Fées: Tome Premier. Paris:
Barbin.

Aulnoy, M.-C. L. J. B. (1698). Contes Nouveaux, Ou, Les Fées A La
Mode. Paris: chez Nicolas Gosselin.

Azadowski, M. (1925). Skazki Verkhnelenskogo Kraya. Irkutsk.

465



466

SINAN YAMAN

Azadowski, M. (1926). Eine sibirische Midrchenerzihlerin. Helsinki:
Suomalainena Tiedeakatemia.

Azadowski, M. (1992). Sibiryadan Bir Masal Anasi. [Cev. 1. Baggoz].
Ankara: Kiltiir Bakanlig: Yayinlar:.

Baader, R. (1986). Dames De Lettres. Autorinnen des Prezidsen,
Hocharistokratischen und “Modernen” Salons (1649-1698): Mlle
de Scudéry, Mlle de Montpensier, Mme d’Aulnoy. Stuttgart: J. B.
Metzlersche Verlagsbuchh.

Bacchilega, C. (2010). Postmodern Fairy Tales: Gender and Narrative
Strategies. Philadelphia: University of Pennsylvania Press.

Bain, R. N. (1901). Russian Fairy Tales: From the Skazki of Polevoi.
London: Bullen.

Baker, D. E. (1812). Biographia Dramatica Or A Companion To The
Playhouse. (3 Cilt). Londres.

Bakirci, N. (2006). Nigde Masallari. Nigde: Nigde Yiiksek Ogrenim
Vakf1 Yayinlari.

Bakirci, N. (2010). Kirim Tatar Masallari. Konya: Komen Yayinlari.

Bakirci, N. (2010). Tiirk Diinyas: Cografyasimda Tespit Edilmis Hayvan
Masallar: Uzerine Bir Inceleme. Elazig: Manas Yayincilik.

Baldwin, J. and Wyeth, N. C. (1912). The Sampo: A Wonder Tale of the
Old North. New York: Scribner.

Balkaya, A. (2014). “Halk Anlatilarinda Kuyunun Islevselligi Uzerine
Bir Deneme.” Milli Folklor, S. 102. s. 53-64.

Bang, W. und a (1928-1959). Tiirkische Turfantexte: 1-10. Berlin:
Akademie-Verlag

Barlas, U. (2004). Safranbolu Halk Masallari. Istanbul: Senfoni
Matbaasi.

Baron, R., and Cara A. C. (2003). “Introduction: Creolization and
Folklore: Cultural Creativity in Process”. The Journal of American
Folklore, V. 116, S. 459, s. 4-8.

Bascom, W. (1954). “Four Functions of Folklore” The Journal of
American Folklore, V. 67, S. 266, s. 333-349.



TURK MASALLARI VE HOLBEK YONTEMI

Basile, G., Croce, B., and Basile, G. (1634). Lo Cunto De Li Cunti (Il
Pentamerone) di Giambattista Basile. Napoli: Camillo Cavalo.

Baggoz, 1. (1998). “Tiirkiyede Halk Bilimi Caligmalar1 ve Milliyetcilik”,
Folklor/Edebiyat, C. 4, S. 14, s. 73-84.

Bauman, R. (1969). “Towards a Behavioral Theory of Folklore: A Reply
to Roger Welsch” The Journal of American Folklore, V. 82, S. 324,
s. 167-170.

Bauman, R. (1975). “Verbal Art as Performance” American
Anthropologist, V. 77, S. 2, 5. 290-311.

Bauman, R. (1983). “The Field Study of Folklore in Context” [Ed.
R. Dorson]. In Handbook of American Folklore (p. 362-368).
Indiana: Indiana University Press.

Bay, J. C., Grundtvig, S. et al (1899). Danish Fairy and Folk Tales: A
Collection of Popular Stories and Fairy Tales. New York and
London: Harper and Brothers.

Bayatli, N. Y. (2009). Irak Tiirkmenlerinin Halk Masallari. Ankara:
Berikan Yayinlar:.

Baydemir, H. (2013). Ozbek Halk Masallari. Ankara: Atatiirk Kiiltiir
Merkezi Yayinlari.

Bayri, M. H. (1936). “Halk Masallar1 Hakkinda”, Halk Bilgisi Haberleri.
S. 60, s.185-187.

Bayrz, M. H. (1947). Istanbul Folkloru. Istanbul: Tiirk Yayinevi.
Bayri, M. H. (2010). Istanbul Masallari. Istanbul: Ozal Matbaas.

Baysan, M. (2019). Vladimir Propp Yontemi Cercevesinde “Namert
ile Cémert” Masalinin incelenmesi. Karadeniz Arastirmalar. C.
XVIL S. 62, s. 274-283.

Beck, S. (1917). Ahmed’in seddeti = Ahmeds Gliick: Ein Mdrchen.
Heidelberg: Julius Groos.

Beck, S. (1918). Tschéingi Dilawcdr: (Ein Mdrchen). Heidelberg: J. Groos.

Beck, S. (1920). Die Geschichte vom Rduber und dem Herrn Richter.
Heidelberg: J. Groos.

Behtaver Hanim (1930). Tiirk Masallari. Istanbul: Kanaat Kiitiiphanesi.

467



468

SINAN YAMAN

Ben-Amos, D. (1971). “Toward a Definition of Folklore in Context”.
The Journal of American Folklore, V. 84, S. 331, s. 3-15.

Ben-Amos, D. (1992). “Folktale”. [Ed. R. Bauman]. In Folklore, Cultural
Performance and Popular Entertainment: A Communications
Centered Approach (p. 101-118). Oxford: Oxford University
Press.

Ben-Amos, D. vd. (2006). Folktales of the Jews. Philadelphia: Jewish
Publication Society.

Benfey, T. (1859). Pantschatantra: Fiinf Biicher indischer Fabeln,
Miirchen, und Erzdhlungen. Leipzig: F. A. Brockhaus.

Berge, R. (1917). “Norsk Eventyrstil II”. [Ed. R. Berge]. In Norsk
Folkekultur III (p. 145-150). Oslo: Skien.

Beveridge, J. (2014). Children into Swans: Fairy Tales and the Pagan
Imagination. McGill-Queen’s University Press.

Birinci, A. (2014). “Edebiyatimizda Miistear Isimlerden Ikisi: K.D ve
Bedia Servet Hakkinda”, Dergdh, Mart 2014, S. 289, s. 9-10.

Blackburne, E. O. (1879). A Bunch of Shamrocks: Being a Collection of
Irish Tales and Sketches. London: Newman.

Blamires, D. (2009). Telling Tales: The Impact of Germany on English
Children’s Books 1780-1918. Cambridge: Open Book Publishers.

Bolte, J., und Polivka, G. (1913). Anmerkungen zu der Kinder und
Hausmdrchen der Briider Grimm. Leipzig: Dieterich.

Boratav, P. N. (1967). Tiirkische Volksmdrchen. Berlin: Akademie
Verlag.

Boratav, P. N. (1969). 100 Soruda Tiirk Halk Edebiyati. istanbul: Gergek
Yayinevi.

Boratav, P. N. (1982). Folklor ve Edebiyat I. Istanbul: Adam Yayincilik.

Boratav, P. N. (2001). Masallar I- Ug¢ar Leyli. Istanbul: Tarih Vakfi
Yayinlar1.

Boratav, P. N. (2006). Masal Masal Iginde. Istanbul: imge Kitabevi
Yayinlar1.

Boratav, P. N. (2007). Zaman Zaman Iginde. Ankara: Imge Yayinevi.



TURK MASALLARI VE HOLBEK YONTEMI

Boratav, P. N. (2011). Az Gittik Uz Gittik. Ankara: Imge Yayinevi.

Boratav, P.N. und Eberhard, W. (1953). Typen Tiirkischer Volksmdrchen.
Weisbaden: Franz Steiner Verlag.

Bottigheimer, R. B. (2002). From Fairy Godfather: Straparola, Venice
and The Fairy Tale Tradition. Philadelphia: University of
Pennsylvania Press.

Bottigheimer, R. B. (2014). Magic Tales and Fairy Tale Magic From
Ancient Egypt to The Italian Renaissance. Houndmills: Palgrave
Macmillan.

Bozbeyoglu Cavlin, A. vd. (2010). “Ailenin Karanlik Yiizii: Tiirkiyede
Ensest”. Sosyoloji Arastirmalar: Dergisi, C. 13, S.1, s. 1-37.

Bratuti, V. (1654-1959). Espejo Politico y Moral Para Principes, Ministros
y Todo Genero De Persinas. Madrid: Domingo Garcia y Morras.

Bremond, C. (1973). Logique du Récit. Paris: Editions du Seuil.

Briggs, K. M. (1967). The Fairies in English Tradition and Literature.
London: University of Chicago Press.

Bronner, S. J. and Dundes, A. (2007). The Meaning of Folklore: The
Analytical Essays Of Alan Dundes. Logan: Utah State University
Press.

Buchan, P. and Fairley, J. A. (1908). Ancient Scottish Tales: An
Unpublished Collection. Peterhead.

Biilbiil, T. (2017). Hiimdytin-name: Inceleme-Metin. Ankara: Tiirkiye
Bilimler Akademisi Yayinlari.

Camanakli K. ve Useyin A. (2008). Kwrumtatar Halk Masallari,
Simferopol: Kirrmdevokuvpednesr Nesriyati.

Campbell, J. (1949). The Hero with A Thousand Faces. New York:
Pantheon Books.

Campbell, J. (2010). Kahramanin Sonsuz Yolculugu [Cev. S. Giirses],
Istanbul: Kabalci Yay.

Cassirer, E. (1944). An Essay on Man: An Introduction to a Philosophy
of Human Culture. New Haven: Yale University.

Cebeci, O. (2004). Psikanalitik Edebiyat Kurami. Istanbul: Ithaki
Yayinlari.

469



470

SINAN YAMAN

Ceyhan S. (2004). Mevlana. Islam Ansiklopedisi icinde (C. 29, s. 325-
334). Ankara: TDV Yayin Matbaacilik.

Chaucer, G. (1909). The Canterbury Tales. London: Dent. London, J.M.
Dent and Co.

Clark, R. T. (1955). Herder: His Life and Thought. Berkeley: University
of California Press.

Clarke K. W and M. W. (1963). Introducing Folklore. New York: Holt,
Rinehart and Winston.

Cosquin, E. (1886). Contes Populaires de Lorraine. Comparés Avec Les
Contes Des Autres Provinces De France Et Des Pays Etrangers Et
Précédés D'un Essai Sur L'Origine Et La Propagation Des Contes
Populaires Européens. Paris: Vieweg.

Cosquin, E. (1891). Lorigine des Contes Populaires Européen et
Les Théories De M. Lang: Mémoire Présenté Au Congrés Des
Traditions Populaires De 1889. Paris: Bibliothéque Des Annales
Economiques.

Crane, T. E. (1885). Italian Popular Tales. London: Macmillan.

Croker, T. C. (1825). Fairy Legends and Traditions of the South of
Ireland. London: John Murray.

Croker, T. C., Grimm, J. und Grimm, W. (1826). Irische Elfenmcdrchen.
Leipzig: F. Fleischer.

Cunningham, A. (1822). Traditional Tales of the English and Scottish
Peasantry. London: Taylor and Hessey.

Curley, T. (2009). Samuel Johnson, the Ossian Fraud, and the Celtic
Revival in Great Britain and Ireland. Cambridge: Cambridge
University Press.

Cyrus A. and Ramsey, A. (1898). Told in The Coffee Houses/Turkish
Tales. New York.

Caligkan, Y. (1978). Latifeler. Istanbul: Terciiman.
Caligkan, Y. (1978). Latifeler. Istanbul: Terctiman.

etin, 1. . Tiirk Ha ikayeleri Icinde Hikdye-i Ugru ile Kadi.

in, 1. (1988). Tiirk Halk Hikdyeleri Iginde Hikdye-i Ugru ile Kad
(Yayimlanmamus Yiiksek Lisans Tezi). Gazi Universitesi Sosyal
Bilimler Enstitiisi, Ankara.



TURK MASALLARI VE HOLBEK YONTEMI

Cetin, N. M. (1972). “Ahmed Ates, Hayat1 ve Eserleri’, Sarkiyat
Mecmuast, S. 7, s. 1-24.

Cobanoglu, O. (2019). Halkbilimi Kuramlar: ve Arastirma Yontemleri
Tarihine Giris. Ankara: Ak¢ag Yayinlari.

Dagi, E (2016). Gavur Dag: (Cebel-i Bereket) Tiirkmen Masallari.
Konya: Kémen Yayinlar1.

Dégh, L. (1962). Mdirchen, Erzdhler und Erzihlgemeinschaft, Dargestellt
An Der Ungarischen Volksiiberlieferung. Berlin: Akademie-
Verlag.

Dégh, L. (2006). “Folk Narrative” (Halk Anlatis1). [Cev. Z. Karagiille].
Halkbilimde Kuramlar ve Yaklasgimlar I icinde (s. 133-152).
Ankara: Geleneksel Yayincilik.

Demircioglu, Y. (1934). Yiiriiklerde ve Koyliilerde Hikdyeler, Masallar.
Istanbul: Giines Matbaas.

Deniz, R. (1996). Kayseri Masallar:. Kayseri: Kayseri Biiyiiksehir
Belediyesi Yayinlari.

Devellioglu, F. (2000). Osmanlica-Tiirk¢e Ansiklopedik Liigat. Ankara:
Aydin Kitabevi.

Digéon, J. M. (1781). Nouveaux Contes Turcs Et Arabes, Précédés D'un
Abrégé Chronologique De Lhistoire De La Maison Ottomane et
Du Gouvernement De UEgypte [1298-1745], et Suivis De Plusieurs
Morceaux De Poésie et De Prose, Traduits De LArabe et Du Turc.
Paris: Dupois.

Dilek, . (2007). Altay Masallar:. Ankara: Alp Yayinevi.

Djurklou, N. G. (1883). Sagor och Eafventyr. Stockholm: C.E. Fritze.

Dogan, A. (2007). Adiyaman Yoresi Masallari, Adiyaman: Adiyaman
Belediyesi Kiltiir Yayinlar1.

Dogan, S. (2012). “The Epic of Kad1 and Ugru by Yaisufu Meddah and
Its Linguistic Features”. Journal of Turkish Studies, C. 7, s. 985-
1036.

Doktor Riistii (1858). Nuhbetii’l- Etfal. Istanbul: Nesib Efendi Destgahu.

Dollerup, C. and Holbek, B. et al. (1984). “The Ontological Status, The
Formative Elements, The “Filters” And Existences Of Folktales:
A Discussion”. Fabula. V. 25 (3-4), s. 241-265.

471



472

SINAN YAMAN

Dorson, R. M. (1956). Negro Folktales in Michigan. Cambridge:
Harvard University Press.

Dorson, R. M. (1958). Negro Tales From Pine Bluff, Arkansas, And
Calvin, Michigan By Richard M. Dorson. Bloomington: Indiana
University Press.

Dorson, R. M. (1967). American Negro Folktales: Collected With
Introduction and Notes. Greenwich, Fawcett P.

Dorson, R. M. (2006). Giiniimtiz Folklor Kuramlari. [Cev. Selcan
Giircayir-Yeliz Ozay] Ankara: Geleneksel Yayincilik.

Douglas, G. (1900). Scottish Fairy Tales. London: Walter Scott Pub. Co.

Dumézil, G. (2012). Mit ve Destan I: Hint-Avrupa Halklarinin
Destanlarinda Ug Islev Ideolojisi. [Cev. Ali Berktay]. Istanbul:
YKY.

Dundes, A. (1962). “From Etic to Emic Units in The Structural Study
Of Folktales” The Journal of American Folklore, V. 75, S. 296, s.
95-105.

Dundes, A. (1963). “Structural Typology in North American Indian
Folktales” Southwestern Journal of Anthropology, V. 19 (1), s.
121-130.

Dundes, A. (1964). The Morphology Of North American Indian
Folktales. Helsinki: Suomalainen Tiedeakatemia.

Dundes, A. (1965). The Study of Folklore. Englewood Clifts, N.J:
Prentice Hall.

Dundes, A. (1976). “Projection in Folklore: A Plea for Psychoanalytic
Semiotics” MLN, V.91, S. 6, s. 1500-1533.

Dundes, A. (1978). Essays in Folkloristics. Meerut: Folklor Institue.

Dundes, A. (1980). “Texture, Text and Context” In Interpreting
Folklore. Bloomington: Indiana Univ. Press.

Dundes, A. (1991a). “Bruno Bettelheim’s Uses Of Enchantment and
Abuses Of Scholarship” The Journal of American Folklore, V.
104, S. 411, s. 74-83.

Dundes, A. (1991b). “Interpretation of fairy tales: Danish Folklore
in a European Perspective By Bengt Holbek” The Journal Of
American Folklore. V. 104, S. 412, s. 202-203.



TURK MASALLARI VE HOLBEK YONTEMI

Dundes, A. (2003). Fables of The Ancients? Folklore in the Quran.
Lanham: Rowman and Littlefield.

Dundes, A. (2006). “Mitte Ikili Karsitlik: Gegmise Bakista Propp/Lévi
Strauss Tartismas1”. [Cev. Selcen Giirgayir]. Milli Folklor. C. 18,
S.69,s.110-117.

Duranli, M. (2010). Saha (Yakut) Biiyii Masallari. Konya: Komen
Yayinlari.

Duranli, M. (2014). “Rusyada Masal Aragtirmalarinda Oncii Bir
Isim: Aleksandr Nikolayevi¢ Afanasyev”. Ege Universitesi Tiirk
Diinyasi Incelemeleri Dergisi. C. 14., S.1, s. 9-22.

Duranli, M. (2019). Sibiryanin Sonen Isig1 Yukagirler ve Masallar:.
Ankara: Grafiker Yayinlari.

Eagleton, T. (2004). Edebiyat Kurami. [Cev. Tuncay Birkan]. Istanbul:
Ayrint1 Yayinlari.

FEinar, O. S. (1929). Verzeichnis Islindischer Mirchenvarianten:
Mit Einer Einleitenten Untersuchung. Helsinki: Suomalainen
Tiedeakatemia.

Eke, N. (2009). “Givahinin Pend-namesindeki Bir Hikayet ile la
Fontainenin Bir Masalinin Mukayesesi”, Atatiirk Universitesi
Tiirkiyat Arastirmalar: Enstitiisii Dergisi, C. XV, S. 39, s. 989-
1010.

El¢in, $. (2005). Halk Edebiyatina Giris. Ankara: Ak¢ag Yayinlari.

Ellekilde, H. (1931). “Danmark Folkeaeventyr”. [Ed. K. Liestol and C.
W. von Sydow]. In Nordisk Kultur IX (p. 240-243). Copenhagen:
Schultz.

Elmali, M. (2009). Dasakarmapathaavadanamala: Giris-Metin-
Ceviri-Notlar-Dizin-Tipkibasim.  (Yayimlanmamis Doktora
Tezi). Marmara Universitesi Tiirkiyat Aragtirmalar1 Enstitiisii,
Istanbul.

Elmali, M. (2012). “Eski Uygur Tiirk¢esi Metinlerinde Metamorfoz”
Acta Turcica Cevrimigi Tematik Tiirkoloji Dergisi, C.4, S. 2, s.
1-34.

Elmali, M. (2019). Eski Uygurca Alti Disli Fil Hikdyesi. Ankara: Tiirk
Dil Kurumu.

473



474

SINAN YAMAN

Emerson, P. H. (1894). Welsh Fairy-Tales And Other Stories. London:
D. Nutt.

Ercilasun, A. B. ve d. (1998). Karsilastirmali Tiirk Lehgeleri Sozliigii.
Ankara: Kalttiir Bakanlig: Yayinlar:.

Erdodi, J. (1932). “Finnische Sampo, ai. Skambha’, Indogermanische
Forschungen. V. 50, p. 214-129.

Erdodi, J. (1932). “Finnische Sampo, ai. Skambha”. Indogermanische
Forschungen, V. 50, p. 214-129.

Ergun, P. (2014). Eskisehir Masallari. Ankara: Grafiker Yayinlar.

Ergiit, H. M. (2020). Igndcz Kunosun Derledigi Tiirk Masallarinin
Propp Metoduyla Incelenmesi. (Yayimlanmamis Yiitksek Lisans
Tezi). Hacettepe Universitesi Sosyal Bilimler Enstitiisii, Ankara.

Ernest, J. (1931). On The Nightmare. London: Hogart Press.

Ersoy, C. (2010). A. S. Pugskin ve Masallari. (Yayimlanmamuis Yiiksek
Lisans Tezi). Istanbul Universitesi Sosyal Bilimler Enstitiisii,
Istanbul.

Evans-Wentz, W.Y. (2011). The Fairy-Faith in Celtic Countries. London:
General Books.

Fedakar, S. (2011). Ozbek Sézlii Geleneginde Masallar. Izmir: Egetan
Basimevi.

Fillmore, P, and Van, E. J. (1922). Mighty Mikko: A Book Of Finnish
Fairy Tales And Folk Tales. London: Harrap.

Fischdick, E. (1958). Das Tiirkische Volksbuch ‘Elif Und Mahmud’: Ein
Beitrag Zur Vergleichenden Mdrchenkunde. Walldorf: VIO, Verl.
fur Orientkunde, Vorndran.

Fischdick, E. (1984). “Tiirk Halk Hikayeleri ile Ilgili Bir Arastirma:
Elif ile Mahmut”, [Cev. F. Tirkmen, A. Senocak], Tiirk Folkloru
Arastirmalar: Yillig1, s. 55-84. Ankara.

Forster, E. M. (1982). Roman Sanati. [Cev. Unal Aytiir], Istanbul:
Adam Yayinlar.

Freud, S. (1899). Die Traumdeutung. Leipzig: E. Deuticke.

Freud, S. (1997). Cinsellik Uzerine. [Cev. S. Budak]. Ankara: Oteki
Yayinlari.



TURK MASALLARI VE HOLBEK YONTEMI

Fromm, E. (1951). The Forgotten Language: An Introduction to the
Understanding of Dreams, Fairy Tales and Myths. Oxford:
Rinehart.

Galland, A. (1704-1717). Les Mille Et Une Nuits: Contes Arabes,
Traduits En Frangais Par M. Galland. (12 Cilt), Paris: La Veuve
Claude Barbin.

Galland, A. Et Cardonne, D. D. (1724). Les Contes Et Fables Indiennes
De Bidpai Et De Logman, Traduites d’Ali Tchelebi-Ben-Saleh,
Auteur Turc. Paris.

Geng, S. ve Coskun, S. (2013). “Ensest”. TBB Dergisi, S.106, s. 215-260.

Georges, R. (1969). “Toward an Understanding of Storytelling Events”.
The Journal of American Folklore, V. 82, S. 326, s. 313-328.

Gibb, E. J. W. (1888). The Story of Jewad: A Romance. New York:
Gottsberger.

Gibb, E. J. W. (1900). A History of Ottoman Poetry, I-VI, London:
Luzac and Co.

Gibb, E. J. W. (1999). Osmanl: Siir Tarihi I-VI. (2 Cilt). [Haz. A.
Cavusoglu]. Ankara: Akcag.

Giese F. (1925). Tiirkische Mdrchen. Berlin: Jena E. Dieterichcs.

Gonzenbach, L. (1870). Sicilianische Mdrchen: Aus dem Volksmund
Gesammelt von Laura Gonzenbach. Mit Anmerkungen Reinhold

Kohler’s und Einer Einleitung Herausgegeben von Otto Hartwig.
Leipzig: W. Engelmann.

Goodacre, M. (2001). The Synoptic Problem: A Way Through the Maze.
London: Sheftield Academic Press.

Gode, H. A. (2010). Yalva¢ Masallari. Isparta: Fakiilte Kitabevi.

Gokyay, O. S. (1995). “Coénkler Uzerine”. Segme Makaleler 1, Eski, Yeni
ve Otesi. Istanbul: letisim, s. 73-147.

Goriir, H. (1970-1971). “Gortis: Roportaj” [Tahir Alangu ile], Folklor,
C.1II, S. 19-22, s. 50-61.

Graga da Silva, S. and Tehrani, J. J. (2016). “Comparative Phylogenetic
Analyses Uncover The Ancient Roots Of Indo-European
Folktales” Royal Society Open Science, V. 3 (1), s. 1-11.

475



476

SINAN YAMAN

Greimas, A. J. (1966). Sémantique Structurale: Recherche de Méthode.
Paris: Larousse.

Griftis, W. E. (1921). Welsh Fairy Tales. New York: Thomas Y. Crowell
Co.

Grimm, J. (1834). Reinhard Fuchs. Berlin: Reimer.

Grimm, J. und Grimm, W. (1812). Kinder- und Haus-Mdrchen. Berlin:
Berlin Realschulbuchhandl.

Grimm, J. und Grimm, W. (1815). Lieder Der Alten Edda: Aus Der
Handschrift Herausgegeben Und Erkldrt Durch Die Briider
Grimm. Berlin, Halle.

Grimm, J. und Grimm, W. (1857). Kinder- und Haus-Mdrchen. (2 Cilt).
Gottingen: Dieterichsche.

Grimsson, M. og Jon, A. (1852). Islenzk Aefintyri. Reykjavik: E.
Pérdarson.
Grundtvig, S. (1861). Danske Folkeminder, Viser, Sagn Og Aeventyr

M.M: Levende i Folkemunde; Samlede Og Udgivne. Kjobenhavn:
C.G. Iversens.

Grundtvig, S. (1876-1884). Danske Folkeeventyr I-1II. Kjebenhavn:
Forlagt af Aug. Bang og Lehman Stage.

Guerber, H. A. (1990). The Myths of Greece and Rome. London: Biblo-
Moser.

Gilcali, Z. (2013). Eski Uygurca Altun Yaruk Sudurdan “A¢ Bars”
Hikayesi: (Metin, Ceviri, Agiklamalar, Dizin). Ankara: Tirk Dil
Kurumu.

Gultekin, M. (2013). Kazan Tatar Masallar:. Ankara: Ataturk Kualtiir
Merkezi Yayinlari.

Giimiis, I. (2017a). Tiirk Masallar: ve Max Liithi Yontemi. Ankara:
Gece Kitaplig1.

Giimiis, I. (2017b). “Nardaniye Hanim Masalinin Max Liithi Yontemine
Gore Coziimlenmesi”. Idil, C.6, S. 37, s. 2397-2408.

Giinay, U. (1975a). Eldzig Masallari (Inceleme). Erzurum: Atatiirk
Universitesi Basimevi.



TURK MASALLARI VE HOLBEK YONTEMI

Glnay, U. (1975b). “Masal”. [Kolektif]. Tiirk Diinyas: El Kitab: icinde
(s. 321-331). Ankara: Tirk Kualtirint Arastirma Enstitiisit
Yayinlar1.

Giinay, U. (2011). Eldzig Masallar: ve Propp Metodu. Ankara: Ak¢ag
Yayinevi.

Hackman, O. (1911). Katalog der Mdrchen der finnlindischen Schweden
mit Zugrundelegung von Aarnes Verzeichnis der Mdrchentypen.
Leipzig: Breitkopf und Hartel.

Haddawy, H. and Mahdi, M. (1992). The Arabian Nights. London:
David Campbell.

Hakkoymaz, S. (2012). Ermenek Yoresi Mani, Ninni ve Masallar:.
Ankara: Nobel Akademi Yayincilik.

Halidi, G. (2017). “Farinelli Orneginde Kastrasyon”. Mersin Universitesi
Tip Fakiiltesi Lokman Hekim Tip Tarihi ve Folklorik Tip Dergisi,
C.7,S.3,s.215-231.

Hamilton, J. R. (1998). Dunhuang Magarasinda Bulunmugs Buddhaciliga
Iliskin Uygurca El Yazmas: lyi ve Kotii Prens Oykiisii, [Cev. V.
Koken]. Ankara: Atatiirk Kiltiir, Dil ve Tarih Yiiksek Kurumu.

Hanko, L. (1993). “Bengt Holbek”, Folklore Fellows Network, S. 6, s.8.

Haring, L. (2002). Indian Ocean Folktales: Madagaskar, Comoros,
Mauritius, Reunion, Seychelles. Chennai: National Folklore
Support Centre.

Haring, L. (2007). Stars and Keys: Folktales and Creolization in the
Indian Ocean. Bloomington: Indiana University Press.

Haring, L. (2013). How to Read A Folktale: Ibonia: Epic of Madagascar.
Lewisburg: Bucknell University Press.

Hartland, E. S. (1890). English Fairy And Folk Tales. London: W. Scott.

Hasim, E. (1989). Uygur Halk Masallari. Ankara: Kiltir Bakanlig
Yayinlari.

Helimoglu Yavuz, M. (2002). Masallar ve Egitimsel Islevleri. Ankara:
Kiltiir Bakanlig: Yayinlari.

Hengirmen, M. (1983). Pend-name: Ogiitler ve Atasézleri. Ankara:
Kiltiir ve Turizm Bakanlig.

477



478

SINAN YAMAN

Herder, J. G. (1976). “On The Characters Of Nations And Ages”. [Cev.
I. D. Evrigenis ve D. Pellerin]. In Herder, J. G. (2004). Another
Philosophy of History and Selected Political Writings (p.101-103).
Indianapolis: Hackett.

Himran, S. (1946). Uygurca Ug Hikdye. Istanbul: Ibrahim Horoz
Basimevi.

Hobsbawm, E. J. (1969). Bandits. New York: Delacorte Press.
Hoftberg, H. (1882). Svenska Folksdgner: 1. Stockholm: Skoglund.

Holbek, B. (1961). ZEsops Levned Og Fabler. Christiern Pedersens
Overscettelse Af Stainhowels ZEsop. Copenhagen: Schultz.

Holbek, B. (1964a). “Ny Samling Folkeeventyr (review of Preben
Ramlov, Danske Folkeeventyr 1964)”. Information, October 17-
18.

Holbek, B. (1964b). “Review of Antti Aarne- Stith Thompson, The
Types of the Folktale, Second Revision (1961)”. Ary, V. 18-19
(1962-1963), s. 408-415.

Holbek, B. (1965a). “Danske Folkeeventyr- pa Tysk (review of Laurits
Bodker, Dinish Volksmérchen 1964)”. Information, March 24.

Holbek, B. (1965b). “On the Classification of Folktales”. [Ed. Georgios
a. Megas]. In IV, International Congress for Folk-Narrative
Research Athens 04-06.09.1964, Athens: Eliniki Laografikis
Etaireias.

Holbek, B. (1966). “Reviews of Alan Dundes, The Morphology of
North American Indian Folktales and Siegfried Neumann,
Volksschwinke aus Mecklenburg 1965. Ary, V. 22, 5.194-195; s.
196-197.

Holbek, B. (1967). “Review of Folktales of the World, ed. Richard M.
Dorson”. Deustsches Jahrbuch fiir Volkskunde, V. 13, s. 174-177.

Holbek, B. (1968). “Nikolaj Christensen, Folkeeventyr fra Keer Herred
(1963-67)”. Information, August 10.

Holbek, B. (1969a). “Franske Emigranteventyr [review of Danish
translation of book by Marius Barbeau]. Information, March 24.

Holbek, B. (1969b). “Nigerianske Folkeeventyr [review of Alfred



TURK MASALLARI VE HOLBEK YONTEMI

»

Jorgensen, Haren Zomo og Andre Notabiliteter (1969)]
Information, June 18.

Holbek, B. (1970). “Eventyr pd en Serling Made [review of Anna
Sophie Seidelin, Folkeeventyr og Remser (1970)]”. Information,
July 14.

Holbek, B. (1972). “Review of Norsk Eventyrbibliotek 1-3”. Fabula, V.
13,s.192-194.

Holbek, B. (1975). Andersen, Hans Christian. [Ed. K. Ranke]. In
Enzyklopddie des Mdrchens. Berlin/New York: de Gruyter, V. 1,
E 1,s.65. V.1, E 2,5.490-93.

Holbek, B. (1976a). “Bibliografi Til Eventyrforskningen” Meddelelser
fra Dansklererforeningen, s. 205-10.

Holbek, B. (1976b). “Asop” [Ed. K. Ranke]. In Enzyklopdidie des
Mdrchens. Berlin/New York: de Gruyter, V. 1, E 4, s. 882-89.

Holbek, B. (1977a). “Review of Oddjerg Hegset, Erotiske folkeeventyr
(1997)%, Tradisjon, V. 7., s. 151-152.

Holbek, B. (1977b). “Achtergewicht”. [Ed. K. Ranke]. In Enzyklopddie
des Mdrchens. Berlin/New York: de Gruyter, V. 1, E. 1-2, s. 65.

Holbek, B. (1977c). “Boberg, Inger Margrethe” [Ed. K. Ranke]. In
Enzyklopddie des Mdrchens. Berlin/New York: de Gruyter, V. 2,
E 1-2,s.542-543.

Holbek, B. (1977d). “Bedker, Laurits Laursen”. [Ed. K. Ranke]. In
Enzyklopddie des Mdrchens. Berlin/New York: de Gruyter, V. 2,
E 1-2,s.568-70.

Holbek, B. (1979). “Review of Ornulf Hodne, Jorgen Moe og
Folkeeventyrene (1979), Bjarne Hodne, Eventyret og
Tradisjonsbaerne (1979)”. Tradisjon, V. 9, S. 197, s. 88-93.

Holbek, B. (1980). “Eine Neue Methode Zur Interpretation Von
Zaubermarchen”, Jahrbuch fiir Volkskunde und Kulturgeschichte.
V. 8,S.23.s. 74-79.

Holbek, B. (1982). “Kunsten at Hente Prinsesser Ned Fra Glasbjerge,
Eller: Tolkining af Trylleeventyr”. [Ed. A. Albjerg]. In Folksagor
og Barnlitteratur 1 (p. 24-43). Arn6: Nordens Biskops.

479



480

SINAN YAMAN

Holbek, B. (1984). “Formelhaftigkeit, Formeltheorie” [Ed. K. Ranke].
In Enzyklopddie des Mdrchens. Berlin/New York: de Gruyter. V.
4, F. 4-5, 5. 1416-1440.

Holbek, B. (1985a). “The Many Abodes of Fata Morgana, Or The Quest
For Meaning In Fairy Tales” Journal of Folklore Research. V. 22,
S. 1,s.19-28.

Holbek, B. (1985b). “Parallelen zur Rattenfangersage in Danischen
Volkstiberlieferung”. [Ed. Nobert Humburg]. In Geschicten und
Geshichte. Erzahlforschertagung in Hameln Oktober 1984 (p.
129-134). Hildesheim: Lax.

Holbek, B. (1986). “Review of Ornulf Hodne, The Types of The
Norwegian Folktale (1984)”. Scandinavian Studies. V. 58, s. 188-
89.

Holbek, B. (1987a). Interpretation of Fairy Tales: Danish Folklore in A
European Perspective. Helsinki: Academia Scientiarum Fennica.

Holbek, B. (1987b). Tag Eventyret Pa Ordet. In Humaniora. Kebenhavn:
Statens Humanistiske Forskningsrad, s.19-21.

Holbek, B. (1987c). “Psychological Interpretations Of Folktales and
Myths: A Bibliography”. Marveilles et Contes. V. 1, S. 2, s. 144-
160.

Holbek, B. (1987d). Ddnische Volksmdrchen. [Cev. Gisela Perlet].
Berlin: Akademie- Verlag.

Holbek, B. (1989a). “The Language of Fairy Tales” [Ed. R. Kvideland
and H. Sehmsdorf]. In Nordic Folklore (p. 40-62). Bloomington/
Indianapolis: Indiana University Press.

Holbek, B. (1989b). Dansken Trylleeventyr. Copenhagen: Nyt Nordisk.

Holbek, B. (1990a). “Betrachtungen zum Begrift “Lieblingsmérchen”
[Ed. H.-J. Uther]. In Mdrchen in unserer Zeit (p. 149-158).
Munich: Diederichs.

Holbek, B. (1990b). “Variation and Tale Type”. [Ed. V. G. Karady]. In
Dun conte... a lautre. La variabilite dans la literatiire orale (p.
471-85). Paris: Editions du CNRS.

Holbek, B. (1990¢). “Hans Christian Andersen’s Use of Folktales” [Ed.
M. Nojgaard and others]. In The Telling of Stories. Approaches



TURK MASALLARI VE HOLBEK YONTEMI

to a Traditional Craft (p.165-82). Odense: Odense University
Press.

Holbek, B. (1990d). “Hundskopfige”. [Ed. K. Ranke]. In Enzyklopddie
des Mdrchens. Berlin/New York: de Gruyter. V. 6, E. 4-5, s. 1372-
1380.

Holbek, B. (1991a). “On The Borderline Between Legend And Tale:
The Story Of The Old Hoberg Man in Danish Folklore”. Arv, V.
47,s:179-91.

Holbek, B. (1991b). “Interpretation” [Ed. R. W. Brednich]. In
Enzyklopdidie des Mdrchens. Berlin/New York: de Gruyter, V. 7,
E 1,s.221-229.

Holbek, B. (1991c). “Eventyr”. [Ed. E. Alstrup and P. E. Olsen]. In
Dansk Kulturhistorik Opslagvaerk I (p. 188-190). Copenhagen:
Dansk Historisk Faellesforening.

Holbek, B. (1992a). “Bournoville’s Sources: Legends and Fairy Tales”
[Ed. M. Hallar and A. Scavenius]. In Bournonvillena (p. 135-
138). Copenhagen: The Royal Theatre/Rhodos,

Holbek, B. (1992b). “Stories About Strangers” [Ed. L. Petzoldt]. In
Folk Narrative and World View: 10. Kongress der Internationalen
Gesellschaft  fur  Volkserzahkungsforscung  (p. 303-311).
Innsbruck: Peter Lang.

Holbek, B. (1998). Interpretation of Fairy Tales: Danish Folklore in A
European Perspective. Helsinki: Suomalainen Tiedeakatemia.

Hyltén-Cavallius, G. O. and Stephens, G. (1844). Svenska Folk-Sagor
Och Afventyr: Efter Muntlig Ofverlemning Samlade Och Ulgifna.
Stockholm: A. Bohlin.

Hyltén-Cavallius, G. O. and Stephens, G. (1882). Old Norse Fairy Tales:
Gathered From The Swedish Folk, [T. A. Alberg]. London: W.
Swan Sonnenschein.

Isin, E. (1981). “Emin Nihat ve XIX. Yiizyilin Biyiik Sorusu” Olusum,
S. 86, s. 16.

Ibrahim Sinasi (1859). Terceme-i Manzume. Istanbul: Tasvir-i Efkar
Matbaasi.

Ibrahim Sinasi (1862). Miintahabdt-1 Es ‘r. Istanbul: Tasvir-i Efkar
Matbaasi.

481



482

SINAN YAMAN

[zzet Ulvi (1911). “Tiirk Masallar1 1: Yanik Mektup”. Tiirk Yurdu, C. 1,

S.2,s.26-28.

Izzet Ulvi (1912). “Tiirk Masallar1 2: Obalarda” Tiirk Yurdu, C. 1, S. 6,
s. 92-94.

Izzet Ulvi (1912). “Tiirk Masallar1 3: Basak” Tiirk Yurdu, C.1, S. 15, s.
246-250.

[zzet Ulvi (1912). “Tiirk Masallar1 4: Kérfez Diyor Ki”. Tiirk Yurdu, C.
I, S. 18, s.294-296.

Jacob, G. (1906). Xoros Kardash (Bruder Hahn): Ein Orientalisches
Mdrchen- Und Novellenbuch. Berlin: Mayer und Miiller.

Jacobs, J. (1890). English Fairy Tales. London: David Nutt.

Jacobs, J. (1894a). More English Fairy Tales: Collected And Edited By
Joseph Jacobs. New York: G.P. Putnam’s Sons.

Jacobs, J. (1894b). More Celtic Fairy Tales. London: D. Nutt.
Jacobs, J., and Batten, J. D. (1890). English Fairy Tales. London: D. Nutt.
Jacobs, J., and Batten, J. D. (1895). Celtic Fairy Tales. London: D. Nutt.

Jakobson, R. (1945). “On Russian Fairy Tales” [Cev. Norbert
Guterman]. In Russian Fairy Tales (p. 631-656). New York:
Pantheon.

Jakobson, R. und Bogatyrev P. (1929). Die Folklore als eine besondere
Form des Schaffens. Chartres: Imprimerie Durand.

Jakobsson, A. (2015). “Beware of the Elf! A Note on the Evolving
Meaning of Alfar”. Folklore. V. 126, S. 2, s. 215-223.

Jason, H. (1977). “Aspects of the Fabulous in Oral Literature”, Fabula,
19 (Jahresband), s. 14-31.

John, M. E. (1983). One Fairy Story Too Many: The Brothers Grimm
And Their Tales. Chicago: University of Chicago Press.

Jon, A. (1862-1864). Islenzkar Pjodsogur og Aefintyri I-11. Leipzig: ].C.
Heinrich.

Jones, E. (1912). “Die Bedeutung des Salzes in Sitte und Brauch der
Volker”. Imago, V. 1, S. 4. S. 361-385.

Jones, E. (1931). On the Nightmare. London: L. and Virgina Woolf at
the Hogarth Press, and the Institute of Psycho-analysis.



TURK MASALLARI VE HOLBEK YONTEMI

Jones, E. (1951). Essays in Folklore, Anthropology And Religion.
Honolulu: Hogarth Press.

Jockel, B. (1948). “Das Reifungserlebnis im Marchen”. Psyche, C 1, S.
3,s.382-395.

Jung, C. G. (2006). Analitik Psikoloji. [Cev. Ender Giirol]. Istanbul:
Payel Yayinlari.

Kalenderoglu, 1. (2015). “Gegmisten Giiniimiize Tiirkmen Masallar1”
[Ed. I. Ozkan]. Tiirk Diinyas: Masal Arastirmalari (Tastarkaydan
Keloglana) iginde (s. 449-462). Ankara: Tirk Kualtirina
Arastirma Enstitiisii Yayinlari.

Kamphoevener, E. S. (1956). An Nachtfeuern der Karawan-Serail:
Mirchen und Geschicten Alttiirkischer Nomaden. Hamburg:
Wegner Verlag.

Kamphoevener, E. S. (1957). Ali, Der Meisterdieb: Eine Geschichte
Alttiirkischer Nomaden. Wiesbaden: Insel-Verlag.

Kamphoevener, E.S. (1966). Der Zedernbaum: Mdrchen Und Geschicten
Aus Der Alten Tiirkei; Mit Alten Tiirkischen Miniaturen Und
Ornamenten. Hamburg: Wegner.

Kamphoevener, E. S. (2004). Tiirk Masallari: 1. Ask Hilesi, [Cev. Gergin,
A.]. Istanbul: Gendas Kiiltiir.

Kamphoevener, E. S. (2004). Tiirk Masallari: 2. Ifritin Laneti, [Cev.
Gergin, A.]. Istanbul: Gendas Kiiltiir.

Kamphoevener, E. S. (2004). Tiirk Masallari: 3. Cinlerin Aynasi, [Cev.
Gergin, A.]. Istanbul: Gendas Kaltiir.

Karabas, S. (1981). Biitiinciil Tiirk Budunbilimine Dogru. Ankara:
ODTU Yayinlari.

Kaya, D. (2001). “Ibn-i Sinad Hikéyesinin Yeni Bir Yazma Niishas1”
Kebikeg, S. 12.s. 205-21.

Kaya, D. (2009). Asik Ruhsatinin Ugru ile Kadi Hikdyesi. Sivas: Vilayet
Kitabevi.

Kayaokay, I. (2019). “Tiirk Masal Arastirmacihiginda Yiiz Yillik Bir
Muamma: Bir “Hanim” Oldugu Sanilan “K. D Miistear Adi
Kime Aittir?” Hikmet-Akademik Edebiyat Dergisi (Online), S.
10, s. 304-317.

483



484

SINAN YAMAN

Kayaokay, I. (2020). “Tiirk Masallar’'nin Miiellifi Olan K.D. Emine
Fuat Tugay (6. 1975) mu?”, Atlas Journal, C. 6., S. 28, s. 426-431-
317.

Kemmler, F. (1984). “Exempla” in Context. Tubingen: Narr.

Keri, H. (1958). “Ancient Games and Popular Games: Psychological
Essay”. American Imago. V. 15, S. 1, s. 41-89.

Kiran A. ve Kiran Z. (2011). Yazinsal Okuma Siiregleri. Ankara: Segkin
Yayincilik.

Kiefer, E. E. (1947). Albert Wesselski and Recent Folktale Theories.
Bloomington: Indiana University Press.

Koz, M. S. (1977). “Conk” Tiirk Dili ve Edebiyat: Ansiklopedisi. C.2,
Istanbul: Dergah Yayinlari, 83-85.

Koz, M. S. (2020). “Tirk Masallarr’nin ve Kaf Dal Hanim'in Yiiz Yillik
Sertiveni”. [Haz. Erhan Capraz vd.]. Halk ve Bilim Arasinda Bir
Omiir Prof. Dr. Ismail Gérkem Armagan: iginde (s. 583-620).
Konya: Kémen Yayinlar1.

Kongds-Maranda, E. and Maranda, P. (1971). Structural Models in
Folklore and Transformational Essays. Paris: The Hague.

Kopriilizade Mehmed Fuad (1914). “Yeni Bir ilim: Halkiyat ‘Folk-
Lore”, Ikdam, S. 6091, 24 Kanunisani 1329/6 Subat 1914.

Kristensen, E. T. (1871-1879). Jydske Folkeminder: Isaer fra Hammerum-
Herred. Kjobenhavn: Kr. Eriksen.

Kristensen, E. T. (1895). ZEventyr fra Jylland. Aarhus: Schenberg i
komm.

Kristensen, E. T. (1927). Gamle Kildevceld: Nogle billeder af visesangere
og eeventyrforteellere. Viborg: Forfatterens forlag.

Krohn, K. ja Lilius, L. (1892). Suomalaisia Kansansatuja. Helsinki:
SKS.

Kuhn, A. (1843). Mdrkische Sagen und Mdrchen. Berlin: Reimer.

Kuhn, A. (1859). Sagen, Gebriuche und Mircken aus Westfalen
Und Einigen Andern Besonders Den Angrenzenden Gegenden
Norddeutschlands. Gesammelt Und Herausgegeben Von Adalbert
Kuhn. Leipzig: F. A. Brockhaus.



TURK MASALLARI VE HOLBEK YONTEMI

Kuanos, I. (1887). Oszmdn-torok Népkoltési Gyiijtemény: Kot. 1.
Budapest: Kiadja a Magyar Tudomanyos Akadémia.

Kunos, I. (1889). Oszmdn-torék Népkoltési Gyiijtemény: Kot. 2.
Budapest: Kiadja a Magyar Tudomanyos Akadémia.

Kunos, 1. (1889). Torok Népmesék: Eredetijét gyiijtotte és magyarra

forditotta Kunos Igndcz. Vambéry Armin elészavdval. Kiadja a
Kisfaludy-Tarsasdg. Budapest: Hornyanszky.

Kunos, 1. (1896). Turkish Fairy Tales and Folk Tales (Torok Népmések).
[Translated from the Hungarian version by R. N. Bain]. London:
Lawrence and Bullen.

Kunos, 1. (1905). Tiirkische Volksmdrchen aus Stambul. Leiden: Brill.

Kunos, I. (1906). Ada-Kdlei Torok Népdalok. Budapest: Kiadja A
Magyar Tudomanyos Aakadémia.

Kuanos, 1. (1913). Forty-four Turkish Fairy Tales. London: George
Harrap

Kunos, I. (1923). Boszporuszi Tiindérvildag-Sztambuli Torok Népmesék.
Budapest: Athenaeum.

Kuanos, I. (2011). Tiirk Halk Edebiyati. [Haz. Tuncer Giilensoy].
Ankara: Ak¢ag. Yayinlari.

Kunos, L. (2015). 44 Tiirk Peri Masali. Istanbul: Tefrika Yayinevi.

Kunos, I. and Pogany, W. (1913). Forty Four Turkish Fairy Tales.
London: Harrap.

Kiigiik, S. (2016). “Dastan-I Ahmed Harami Mesnevisi Uzerine
Degerlendirmeler -1-". Littera Turca Journal Of Turkish Language
And Literature, C. 2, s. 301-310.

La Fontaine, J. de (1665). Contes et Nouvelles en Vers. Paris: Barbin.

La Fontaine, J. de (1668-1694). Fables Choisies: Mises En Vers Par
Monsieur De La Fontaine, Et Par Luy Reveues, Corrigées et
Augmentées De Nouveau. La Haye: H. van Bulderen.

Lane, E. W. (1838). The Thousand and One Nights, Commonly Called,
in England, the Arabian Nights’ Entertainments. London.

Lang, A. (1913). The Strange Story Book. New York: Longmans, Green,
and Co.

485



486

SINAN YAMAN

Le Coq, A. (1912-1922). Tiirkische Manichaica aus Chotscho. I-III.
Berlin: Verlag der Konigl. Akademie der Wissenschaften.

Legman, G. (1968). Rationale of The Dirty Joke; An Analysis of Sexual
Humor. New York: Grove Press.

Lévi-Strauss, C. (1955). “The Structural Study Of Myth”. The Journal of
American Folklore, V. 68, S. 270, 428-444.

Lewis, C. S. (1961). A Preface to Paradise Lost. London: Oxford
University Press.

Liungman, W. (1961). Die schwedischen Volksmdrchen: Herkunft und
Geschichte. Berlin: Akademie-Verlag.

Luthi, M. (1947). Das Europdische Volksmdrchen: Form und Wesen:
Eine Literaturwissenschaftliche Darstellung. Bern: A. Francke
AG. Verlag.

Lithi, M. (2004). Mdrchen. Stuttgart: J. B. Metzler.

Lyons, M. (2011). Books: A Living History. Los Angeles: Getty
Publications.

Lyons, M. (2011). Books: A Living History. Los Angeles: Getty
Publications.

Magnus, G.(1852). Mjallhvit: ZEfintyrihanda bornum.Kaupmannahofn:
[ prentsmidju A. Résenbergs.

Mahdi, M. (1984). The Thousand And One Nights (Alf Laylat Wa
Laylat): From The Earliest Known Sources. Leiden: E.J. Brill.

Malinowski, B. (1926). Myth in Primitive Psychology. New York: W.W.
Norton and Co.

Marzolph, U. (2007). “Arabian Nights”. In Encyclopaedia of Islam 1. (p.
137-145). Leiden: Brill.

Mayer, C. J. (1785). Le Cabinet des Fées; Ou Collection Choisie Des
Contes Des Fées, Et Autres Contes Merveilleux. Amsterdam:
Chez Henry Desborders.

Mehmed Tevfik (1882-1883). Istanbulda Bir Sene Birinci Ay Tandirbag.
Istanbul: Matbaa-i Aramyan.

Mehmet Tevfik. (1991). Istanbulda Bir Sene (I-V. Kitap). [Haz. Nuri
Akbayar]. Istanbul: Iletisim Yayinlar:.



TURK MASALLARI VE HOLBEK YONTEMI

Meier, E. H. (1852). Deutsche Volksmdrchen aus Schwaben. Stuttgart:
C. Schober.

Meletinskij, E. M. (1970). “Probleme de la morphologie historique du
conte populaire”. Semiotica. V. 2,s. 128-134.

Meélikoff, 1. (1954). “Sur Le Jamaspname”, Journal Asiatique, V. 242, s.
242-243, 453,

Menzel, T. (1923). Billur Koschk: 14 Tiirkische Mdrchen = Der Kristall-
Kiosk. Hannover: Lafaire.

Mervyn, J. (1983). “Ritual Drama in the Late Medieval English Town”
Past and Present. S. 98 (February), s. 3-29.

Moser, H. (1978). “Sage und Mirchen in der Deutschen Romantik”.
[Ed. H. Steffen]. In Die Deutsche Romantik. Poetik, Formen und
Motive (s. 253-276). Gottingen: Vandenhoeck und Ruprecht,

Munden, K. (1958). “A Contribution To The Psychological
Understanding Of The Origin Of The Cowboy And His Myth”.
American Imago, V. 15, S. 2, s. 103-148.

Musius, J. K. A. (1786). Volksmdrchen der Deutschen. Gotha: Ettinger.

Miller, E M. (1864). The First-Fourth Books Of The Hitopadésa:
Containing The Sanskrit Text, With Interlinear Transliteration,
Grammatical Analysis, And English Translation. London:
Longman.

Miiller, E. W. K. (1908-1922). Uigurica I-III. Berlin: Verlag der Konigl.
Akademie der Wissenschaften.

Namik Kemal (1302 / 1886 - 1887), “Mukaddime-i Celal”, Mecmua-i
Ebuzziyd, C. 1V, Istanbul.

Oguz, M. O. (1997). “Tirk Diinyasi Folklorunda Yeni Yontem
Arayislart”. Milli Folklor. S. 33, s. 3-8.

Oguz, M. O. (ed.). (2004). Tiirk Halk Edebiyat: El Kitabi. Ankara:
Grafiker Yayinlari.

Oguz, M. O. ve Aydogan, E. (2004). Corumdan Derlenen Masallar.
Ankara: Gazi Universitesi Corum Fen- Edebiyat Fakiiltesi Tiirk
Halkbilimi Toplulugu Yayini.

Olgun, T. (1949). Germiyan’li Seyhi ve (Harndme)si. Giresun:
Yesilgiresun Matbaasi.

487



488

SINAN YAMAN

Olrik, A. (1908). Epische Gesetze der Volksdichtung. Berlin:
Weidmannsche Buchhandlung.

Olrik, A. (1909). “Epische Gesetze der Volksdichtung”. Zeitschrift Fiir
Deutsches Altertum Und Deutsche Literatur, V. 51, S. 1, s. 1-12.

Olrik, A. (1965). “Epic Laws of Folk Narrative” [Ed. A. Dundes]. in The
Study of Folklore (p. 129-141). New Jersey: Prentice-Hall Inc.

Olrik, A. (1999). “Epic Laws of Folk Narrative”. [Ed. A. Dundes]. In
International Folkloristics: Classic Contributions by the Founders
of Folklore (p. 246-280). Lanham: Rowman and Littlefield.

Onay, A. T. (1946). Dastan-1 Ahmet Harami. Istanbul: Tirk Dil
Kurumu.

Ong, W. (2012). Sozlii ve Yazili Kiiltiir- Soziin Teknolojiklesmesi. [Cev.
S. Postacioglu Banon]. Istanbul: Metis Yayinevi.

Ozan, M. (2000). “Herderde Volk Kavrami” Milli Folklor, C. 6, S. 45,
s. 40-42.

Ozan, M. (2018). Ocaktan Gelen Haber- 1887 ve 1889 Tarihli Igndc
Kunos Derlemesi Torok Nepmesek. Ankara: Turhan Kitabevi.

Olger Oziinel, E. (2006). Masal Mekaninda Kadin Olmak. Ankara:
Geleneksel Yayincilik.

Olger Oziinel, E. (2011). “Yazinin izinde Masal Haritalarin1 Okuma
Denemesi: Masal Tarihine Yeniden Bakmak”, Milli Folklor. Y. 23,
S. 91, s. 60-71.

Olmez, E. (2014). Domani¢ Masallarimn Propp Metoduna Gdire
Incelenmesi. (Yayimlanmamis Yiiksek Lisans Tezi). Fatih
Universitesi Sosyal Bilimler Enstitiisii, Istanbul.

Omer Seyfettin (1914). Turan Masallari: Ihtiyarlikta mi Genglikte mi?
Istanbul: Tiirk Yurdu Kitaphanesi, Sems Matbaas.

Omer Seyfettin (1920). “Kurbaga Duas1”. Vakit. S. 783. 10 Ocak.

Omer Seyfettin (2016). Turan Masallari: Ihtiyarlikta mi? Genglikte mi?
[Haz. N. H. Polat]. Istanbul: Otiiken Yayinevi.

Onciil, K. (2009). “Masallardaki Devlet Kusu Motifi”, Milli Folklor, Yil
21.S.84,s.175- 181.



TURK MASALLARI VE HOLBEK YONTEMI

Ozgelik, M. (2004). Afyonkarahisar Masallari. Isparta: Fakiilte Kitabevi.

Ozen, Y. (2017). “Psikolojik Travmanin Insanlik Kadar Eski Tarihi”,
The Journal of Social Science, C.1, S. 2,s. 104-117.

Parmaksiz, A. (2017). Freud Bana Masal Anlatsa. Istanbul: Bilge Kiiltiir
Sanat.

Pelvanoglu, E. (2007). “Ossianizm ve Bes Hececiler”, Milli Folklor,
C.10, S. 75. 5-10.

Perrault, C. (1697). Histoires Ou Contes Du Temps Passe. Avec Des
Moralités. Par Le Fils De Monsieur Perreault De Luacadémie
Frangois. Paris: Suivant la Copie.

Phillips, A. (2014). Freud Olmak: Bir Psikanalistin Gelisimi. [Cev. §.
Tokel]. Istanbul: Yap1 Kredi Yayinlar:.

Pike, K. L. (1954). Language in Relation to a Unified Theory of the
Structure of Human Behavior. (Preliminary Ed.) Glendale:
Summer Institute of Linguistics.

Pitre, G. (1873). Novelline Popolari Siciliane, Raccolte in Palermo Ed
Annotate Da Giuseppe Pitré. Palermo: L. Pedone-Lauriel.

Porter, J. (2001). “Bring Me the Head of James Macpherson™ The
Execution of Ossian and the Wellsprings of Folkloristic
Discourse” The Journal of American Folklore, V. 114, S. 454, s.
396-435.

Pound, L. (1921). Poetic Origins And The Ballad. New York: Macmillan
Company.

Propp, V. (1928).

Propp, V.. (1928). Morfologija skazki. Leningrad: Academia.

Propp, V. J. (2017). Masalin Bicimbilimi. [Cev. M. ve S. Rifat]. Istanbul:
Is Bankasi Kiiltiir Yayinlari.

Radloff, V. V. (1866). Narécija Tjurkskich Plemen Zivus¢ich V JuZnoj
Sibiri i Dzungarskoj Stepi: Die Sprachen der Tiirkischen Stdmme
Stid-Sibiriens Und Der Dsungarischen Steppe. Sanktpeterburg:
Kaiserliche Akad. der Wissenschaften.

Radloff, V. V. und Kuanos, 1. (1998). Proben der Volkslitteratur der
tiirkischen Stdmme VIII. [Cev. ve akt. S. Sakaoglu, S., Ergun, M.],
Ankara: Turk Dil Kurumu Yayinlari.

489



490

SINAN YAMAN

Radloff, W. (1911). Kuan-si-im Pusar, eine tiirkische Ubersetzung
des XXV. Kapitels der chinesischen Ausgabe des
Saddharmapundarika. Herausgegeben und iibersetzt von W.
Radloff. St.-Pétersbourg: Académie des sciences.

Radloff, W. Und Katanoff, N. T. (1907). Mundarten der Urianchaier
(Sojonen), Abakan-Tataren und Karagassen: Texte. St. Peterburg:
Kaiserliche Akad. der Wissenschaften.

Rank, O. (1909). Der Mythus der Geburt des Helden. Versuch Einer
Psychologischen Mythendeutung. Leipzig: F. Deuticke.

Ranke K. (1958). “Betrachtungen zum Wesen und Zur Funktion des
Mirchens”, Studium Generale. V. 11, s. 647-664.

Ranke, K. (1955-1962). Schleswig-Holsteinische Volksmdrchen. (3 cilt).
Kiel: Hirt.

Recaizade Mahmud Ekrem (1885). Nag¢iz. Dersaadet: Mahmud Bey
Matbaasi.

Rhys, E. and Rhys, G. L. (1913). English Fairy Tales. London: J. M. Dent.

Ritson, J. (1831). Fairy Tales Now First Collected. London: Payne and
Foss.

Roheim, G. (1953). The Gates of the Dream. Oxford: International
Universities Press.

Sakaoglu, S. (1973). Giimiishane Masallari-Metin Toplama ve Tahlil.
Ankara: Seving Matbaasi.

Sakaoglu, S. (1983). Kibris Tiirk Masallar:. Ankara: Kiltiir ve Turizm
Bakanlig:.

Sakaoglu, S. (1984). “Tiirk Halk Masallar1 Uzerine Ebu Ali Sina
Hikayelerinin Tesiri”, Uluslararasi Ibn Sina Sempozyumu
Bildirileri icinde (s. 501-522). Ankara: Kiltir ve Turizm
Bakanlig1 Milli Kitiiphane Yayinlar1.

Sakaoglu, S. (2002). Giimiishane ve Bayburt Masallari. Ankara: Ak¢ag
Yayinlari.

Sakaoglu, S. (2010). “Tiirk Masal Tipleri Katalogu Taslagi Uzerine”,
Milli Folklor, C. 22, S. 86, s. 43-49.

Sakaoglu, S. (2015). Masal Arastirmalar: I. Ankara: Ak¢ag Yayinlari.



TURK MASALLARI VE HOLBEK YONTEMI

Sakaoglu, S. (2018). Masal Arastirmalar: II. Ankara: Ak¢ag Yayinlari.

Sakaoglu, S. ve Ergun, M. (1991). Tiirkmen Halk Masallar:. Ankara:
Kiltiir Bakanlig Yayinlari.

Salmelainen, E. (1852). Suomen Kansan Satuja Ja Tarinoita. Helsingissé:
Suomalaisen Kirjallisuuden-Seuran kirjapainossa.

Saluk, R. (2018). “Menzel’in Dilinden Billur Késk Masallar1”. Akademik
Dil ve Edebiyat Dergisi. C. 2,S.1, s. 41-51.

Sandes, E. C. W. (1924). Tales of Turkey. London: John Murray.

Schenck, M. J. S. (1987). The fabliaux: Tales of Wit and Deception.
Amsterdam: John Benjamin’s Publishing.

Scherf, W. (1982). Lexikon der Zaubermdrchen. Stuttgart: Kroner.

Schummel, J. G. (1776-1778). Kinderspiele und Gesprdche 1-3. Leipzig:
Crusius.

Segal, R. (2019). “Joseph Campbell”. Encyclopedia Britannica Online.

Ségur, S. R. de (1857). Nouveaux Contes De Fées Pour Les Petits Enfants.
Paris : Gustave Doré.

Seifert, L. (2000). “Mayer, Charles-Joseph, Chevalier de (1751-1825).
[Ed. J. Zipes]. In The Oxford Companion to Fairy Tales (p. 314).
Oxford: Oxford University Press.

Seyidoglu, B. (1975). Erzurum Halk Masallar: Uzerinde Arastirmalar
(Metinler ve A¢iklamalar). Ankara: Atatiirk Universitesi Edebiyat
Fakiiltesi Yayini.

Seyidoglu, B. (1986). “Masal”. Tiirk Dili ve Edebiyat: Ansiklopedisi. C.
6, s, 149. Istanbul: Dergah Yayinlari.

Seyidoglu, B. (1999). Erzurum Masallar:. Istanbul: Dergah Yayinlar.

Sezer, M. O. (2010). Masallar ve Toplumsal Cinsiyet. Istanbul: Evrensel
Basim.

Shamy, H. M. (1980). Folktales of Egypt: Collected, Translated, And
Edited, With Middle Eastern and African Parallels by Hasan M.
El-Shamy. Chicago: University of Chicago Press.

Shamy, H. M. (2004). Types of the Folktale in The Arab World: A
Demographically Oriented Tale-Type Index. Bloomington:
Indiana University Press.

491



492

SINAN YAMAN

Simpson, J. (1972). Icelandic Folktales and Legends. Los Angeles:
University of California Press.

Sokolov, Y. M. (1966). Russian Folklore. Hatboro: Folklore Associates.

Sona, 1. (2016). “Yazili Kaynaklarda, Kiiltiirel Hafiza Conkler”, Milli
Folklor, Y1l 26, S. 111, s. 75-86.

Spenser, E. (1590). The Faerie Queene. London: William Ponsonbie.

Spenser, E. (1591). Complaints: Containing Sundrie small Poemes of the
Worlds Vanitie. London: William Ponsonbie.

Spiegel, K. M. (1914). Mdrchen aus Bayern. Wiirzburg: Selbstverlag des
Vereins fiir Bayrische Volkskunde und Mundartforschung.

Spies, O. (1929). Tiirkische Volksbiicher: Ein Beitrag Zur Vergleichenden
Mdrchenkunde. Diisseldorf, Koln: Eugen Diederich.

Spies, O. (1941). Tiirk Halk Kitaplari: Mukayeseli Masal Bilgisine Bir
Ilave. [Cev. B. Goniil]. Istanbul: Eminénii Halkevi.

Spies, O. (1967). Tiirkische Midrchen. Disseldorf, Koln: Eugen
Diederich.

Spies, O., und Hesse, M. (1976). Tiirkische Volksmdrchen: Die
Silberpappel Mit Den Goldenen Friichten Und Andere tiirkische
Volksmdrchen. Wiesbaden: B. Heymann.

Steel, E. A. (1918). English Fairy Tales. London: Macmillan.
Steinhowel, H. (1476). Vita et Fabulae. Ulm: Zainer.
Stephens, J. (1920). Irish Fairy Tales. London: Macmillan.

Straparola, G. E (1560). Le piacevoli notti. In Vinegia: Appresso Orpheo
dalla Carta tien per insegna. S. Aluise.

Suhorukov, E. A. (2014). Sootnoseniye Ponyatiy “Folklornaya-
Literaturnaya-Avtorskaya Skazka” (Na Primere Sovremennih
Ekologiceskih Skazok), Vestnik MGLU, Vipusk 19. 705.

Sveinsson, E. O. (1929). Verzeichnis islindischer Mdrchenvarianten:
Mit e. einleitenden Untersuchung. Helsinki: Suomalainen
Tiedeakatemia.

Swahn, J.-O. (1955). The Tale of Cupid and Psyche. Lund: C.W.K.
Gleerup.



TURK MASALLARI VE HOLBEK YONTEMI

Sen, S. (2018). Eski Uygur Tiirkgesi Dersleri. Istanbul: Kesit.

Simsek, E. (2001). Yukaricukurova Masallarinda Motif ve Tip
Arastirmasi. Ankara: Kiltiir Bakanlig1 Yayinlari.

Simsek, E. (2002). “Epizot Terimi ve Tiirkce Karsihigi Uzerine” Tiirk
Dili, S. 606, s. 501-507.

Talianova-Eren, M. (2018). “Rus Edebiyatinda Noel Hikayesi Kavrami
ve “Kibrit¢i Kiz” Oykiisiine Gore Tasnif Problemi”. Karadeniz
Teknik Universitesi Sosyal Bilimler Enstitiisii Sosyal Bilimler
Dergisi, C. 8, S. 16, s. 365-378.

Tan, N. (2016). “Turkiyede Kamu Yonetiminde Halk Bilimi Biriminin
Kurulusunun 50. Yili”. Folklor/Edebiyat, C. 22, S. 85, 5. 229-239.

Taner, N. (1988). Masal Arastirmalar: 1. Istanbul: Art-San Yayincilik.
Taner, N. (1995). Yalova Masallari. Istanbul: Ortipa Yayincilik.

Tanpinar, A. H. (1949). Ondokuzuncu Asir Tiirk Edebiyat: Tarihi: 1.
Istanbul: Ugler Basimevi.

Tansel, O. (1976). Al'li ile Firfir1. Istanbul: Yaz Yayinlar1. 193

Taylor, A. (1964). “The Biographical Pattern in Traditional Narrative”
Journal of the Folklore Institue, V. 1, (1/2), s. 114-129.

Tekin, S. (1960). Kuansi im Pusar: (Ses Isiten Ilah); Vap Hua Ki Atlhg
Nom Cegeki Sudur; (Saddharmapundaritka-sitra). Ankara:
Tirk Dil Kurumu.

Tezel, N. (1936). Keloglan Masallar:. istanbul: Burhaneddin Matbaas.
Tezel, N. (1938). Istanbul Masallari. Istanbul: Burhaneddin Matbaasi.
Tezel, N. (1942). “Masal Hakkinda”. Cigir. C.12, S. 115, s.147-151.

Tezel, N. (1953). Contes Populaires Turcs. Istanbul: Impr. de 'Education
Nationale.

Tezel, N. and Kent, M. (1946). Fairy tales from Turkey. London:
Routledge.

Thompson, S. (1919). European Tales among the North American
Indians. Colorado: Colorado Springs.

Thompson, S. (1929). Tales of the North American Indians. Cambridge:
Harvard University Press.



494

SINAN YAMAN

Thompson, S. (1929). Tales of the North American Indians. Selected
and annotated by S. Thompson. Cambridge: Harvard University
Press.

Thompson, S. (1932). Motif-Index of Folk-Literature: A Classification
of Narrative Elements in Folktales, Ballads, Mpyths, Fables,
Mediaeval Romances, Exempla, Fabliaux, Jest-Books, and Local
Legends. Bloomington: Indiana University Press.

Thompson, S. (1946). The Folktale. New York: Dryden Press.

Thompson, S. (1953). “The Star Husband Tale”. Studia Septentrionalia.
C.4,s.93-163.

Thompson, S. (1955-58). Motif Index of Folk-Literature. (6 Cilt).
Bloomington: Indiana University Press.

Thompson, S. and Balys, J. (1958). The Oral Tales of India. Bloomington:
Indiana University Press.

Thompson, S. and Roberts, W. E. (1960). Types of Indic Oral Tales: India,
Pakistan and Ceylon. Helsinki: Suomalainen Tiedeakatemia.

Timurtag, E K. (1971). Seyhinin Harndme5i. Istanbul: Edebiyat
Fakiiltesi Basimevi.

Tingerov, R. vd. (1959). Tatar Halk Masallari. Tagkent.
Tismar, J. (1977). Kunstmdrchen. Stuttgart: Metzler.
Todorov, T. (1969). Grammaire du Décaméron. The Hague: Mouton.

Toska, Z. (1989). Tiirk Edebiyatinda Kelile ve Dimne Cevirileri ve
Kul Mesud Cevirisi, Cilt I (Inceleme), Cilt Il (Edisyon-Kritik).
(Yayimlanmamis Doktora Tezi). Istanbul Universitesi Sosyal
Bilimler Enstitiisii, Istanbul.

Trevelyan, M. (1909). Folk-lore And Folk-Stories of Wales. London:
Elliot.

Tugrul, M. (1946). Malatyadan Derlenmis Masallar. Ankara:
Halkbilgisi ve Halk Edebiyat1 Yayimlar1.

Tugrul, M. (1969). Mahmutgazi Koyiinde Halk Edebiyati. Istanbul:
Milli Egitim Basimevi.

Tulu, S. (2009). Horasan Tiirklerinden Masallar ve Halk Hikdyeleri.
Konya: Kémen Yayinlari.



TURK MASALLARI VE HOLBEK YONTEMI

Tungbilek, L. (2018). Sereflikochisar Masallarinin V. Propp Metoduna
Gore Incelenmesi. (Yayimlanmamis Yiiksek Lisans Tezi). Ahi
Evran Universitesi Sosyal Bilimler Enstitiisii, Kirsehir.

Tiirk Halk Bilgisi Dernegi. (1928). Halk Bilgisi Toplayicilarina Rehber.
Ankara: Tirkiye Biiyiik Millet Meclisi Matbaasi.

Uspenskiy, B. A. (1994). “Zavetniye Skazki A. N. Afanasyeva”, Izbrannie
trudi, C. 2, s. 129-130.

Uther, H.-]. (2004). The Types of International Folktales. A Classification
and Bibliography Based on the System of Antti Aarne and Stith
Thompson. V. 1-3. FFC- 284-286. Helsinki: Suomalainen
Tiedeakatemia.

Uther, H.-J. (2008). Handbuch zu den “Kinder- und Hausmdrchen” der
Briider Grimm. Berlin: Walter de Gruyter.

Uzun, M. 1. (1973). Gece Hikayeleri: Miisameretndme, Istanbul:
Terciiman.

Ulkiitasir, M. S. (1967). “Halk Edebiyati Arastirmalarinda Cénklerin
Degeri”. Tiirk Kiiltiirii, S. 60, s. 906-908.

Veliev, A. (1990). Akill: kirpinen ayneci tilki. Krimtatar halk masallar:.
Toplagan, islegen vetertib etgen: Abliiziz Veliev. Tagkent: Colpan.

Volkov, R. M. (1924). Skazka: Roziskanya po Siyujetoslojeniyu Narodnoy
Skazki. V. 1. Odesa: Gosizdat Ukrainiy.

von Beit, H. (1957). Symbolik des Mdrchens. Bern: A. Francke.
Von der Leyen, F. (1917). Das Mdrchen. Leipzig: Quelle and Meyer.

Von Franz, M. (1970). An Introduction to the Interpretation of Fairy
Tales. Dallas: Spring.

Von Franz, M. (1972). The Feminine in Fairy Tales. Ziirich: Spring
Publications.

Von Franz, M. (1974). Shadow and Evil in Fairy Tales. Ziirich: Spring
Publications.

Von Franz, M. (1977). Individuation in Fairy Tales. Dallas, Texas:
Spring Publications.

Von Franz, M. (1997). Archetypal Patterns in Fairy Tales. Toronto:
Inner City Books.

495



496

SINAN YAMAN

Von Gabain, A. (1959). Tiirkische Turfantexte: 10. Das Avadana des
Damons Atavaka. Berlin: Akademie-Verlag.

Von Gabain, A. und Miiller, E W. K. (1931). E W. K. Miillers Uigurica
IV. Berlin: Verlag der Akademie der Wissenschaften.

Von Gabain, A. ve Miiller, E W. K. (1945). Castani Bey Hikdyesi. [CevV.
S. Himran] Istanbul: Biirhaneddin Erenler Basimevi.

Von Hahn, J. G. (1864). Griechische und Albanesische Mdrchen. Leipzig:
Verlag von Wilhelm Engelmann.

Von Hahn, J. G. (1876). “Arische Aussestzungs und Riickkehr-Formel”.
In Sagwissenshaftlische Studien von Dr. J. G. von Hahn . Jena:

Fredrich Mauke’s Verlag.
Von Sydow, C. W. (1932). “Om traditionspridning” Scandia. V. 5, S.2,
s. 321-344.

Von Sydow, C. W. (1934). “Geography and folk-tale Oicotypes”
Béaloideas, V. 4, S. 3, s. 344-355.

Von Sydow, C. W. (1948). Selected Papers on Folklore Published on
The Occasion of His 70. Birthday. Copenhagen: Rosenkilde and
Bagger.

Von Sydow, C. W. (2005). “Geography and Folk-tale Oicotypes
(Cografya ve Masal Ekotipleri)”. [Cev. Tugge Isikhan].
Halkbilimde Kuramlar ve Yaklasgimlar 2 iginde (s. 61-70).
Ankara: Geleneksel Yayincilik.

Wahlenberg, A. (1901). Swedish Fairy Tales. Chicago: A. C. McClurg
Co.

Waldemarson, A. B. (1942). Kung Lindorm: En orientalisk saga i dansk-
skansk sagotradition. Lund: Sartryck.

Walker, B. K. (1988). A Treasury of Turkish Folktales for Children.
Hamden: Linnet Books.

Walker, B. K. and Kibbee, G. (1968). Once There Was and Twice There
Wasn't. Chicago: Follett.

Walker, W. S. and Uysal, A. E. (1966). Tales Alive in Turkey. Cambridge:
Harvard University Press.

Walker, W. S. and Uysal, A. E. (1992). More Tales Alive in Turkey.
Lubbock: Texas Tech University Press.



TURK MASALLARI VE HOLBEK YONTEMI

West, S. (1994). “Prometheus Orientalized”. Museum Helveticum, V.
51, S. 3,s.129-149.

Windling, T. (2000). “Les Contes de Fées: The Literary Fairy Tales of
France”. Realms of Fantasy.

Wundt, W. (1905). Vélkerpsychologie. (10 Cilt). Leipzig: Verlag von
Wilhelm Engelmann.

Yaman, S. (2014). “Propp Metodunun Bir Uygulamasi-Tokat Yoresine
Ait Yumakoglan Masalr”. Sosyal Bilimler Arastirmalar: Dergisi,
C.9,S.2,s.147-155.

Yardimci, M. (1996). Yasayan Malatya Masallari, Malatya: Inonii
Universitesi Vakfi Yayinlari.

Yardimci, M. (2012). Malatya Masallari, Istanbul: Malatya Kitaplig1.

Yassif, E. (1999). The Hebrew folktale: History, Genre, Meaning. [Cev. ].
S. Teitelbaum]. Bloomington: Indiana University Press.

Yigit-Tirker, P. (2016). “Milli Destanlara Gore Sekellerin Mensei”,
History Studies International Journal of History, C. 8, S. 2, s. 125-
137.

Yurdatap, S. M. (1959). Hakiki Sihirbaz Ebti Ali Sina. Istanbul: Ayyildiz
Kitabevi.

Zipes, J. (1997). “Of Cats and Man”. [Ed. N. L. Canepa]. In Out of the
Woods: The Origins of the Literary Fairy Tale in Italy and France
(p-176-193). Detroit: Wayne State University Press.

Zipes, J. (2007). When Dreams Come True. New York: Routledge.

Zipes, J. (2014). The Original Folk and Fairy Tales of the Brothers
Grimm. Princeton: Princeton University Press.

Ziya Gokalp (1913). “Halk Medeniyeti I- Baslangi¢”, Halka Dogru, 10
Temmuz 1329 (1913), S. 14, s. 107-108.

Ziya Gokalp (1922). “Usullere Dair-Halkiyat: I-Masallar”, Kiigiik
Mecmua, 2 Tesrinevvel 1338 (1922), S. 18, s. 9-13.

Ziya Gokalp (1923). Altin Isik. Istanbul: Yazarin yayini.

Ziya Gokalp (1972). Hars ve Medeniyet, Ankara: Diyarbakir1 Tanitma
ve Turizm Dernegi.

497



SINAN YAMAN

Ziya Paga (1868). “Siir ve Insa”. Londra Hiirriyet Gazetesi. S. 11, 7 Eyliil.
Ziya Pasa (1874). Harabat. Istanbul: Matba’a ‘Amire

498



	Boş Sayfa
	Boş Sayfa
	Boş Sayfa
	Boş Sayfa



